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1.Piyeer

muy bataaxal bu njékk bi Piyeer
bind

Piyeer mi bind bataaxal bii, bokk na ci taalibe
yi njékk topp Yeesu. Mu ngi jémale bataaxal bi ci
gémkat yi nekk ci diiwaan yi bokk ci réew mi fiuy
wax Tirki tey. Dafioo nekk ci njaqare ndax li leen
nit i di baatale, di leen fitnaal ndax seen ngém ci
Almasi bi. Piyeer mungileen difiaax ngir fiu déggal
Yalla, nangul njiit yi, te amlante ni mu géna rafete
ci seen biir njaboot, tey roy Yeesu mi daj coono lu
metti cilu dul dégg. Seeni nattu dina dégéral seen
ngém, te jox leen daraja bu Almasi bi délsee.
Ci ténk:

1.1-12 Yaakaar juy dund lanu am ci Almasi bi.

1.13—2.17 Nanu sell ci sunu kemtalaayu jéfin.

2.18-25 Nanu mufi coono, roye ko Almasi bi.

3.1—4.19 Nanu dund dundin wurafet ci kanamu
ni leen sonal.

5.1-11 Na mag fii samm mbooloo mi, ni ko Yalla
bégge.

5.12-14 Piyeer taggatoo na.

Ubbite gi

1 Ci man Piyeer, ndawal Yeesu Almasi bi la
bataaxal bii bawoo, fieel askan wi Yalla tann, te fiu
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toxuji dilwaani Pont ak Galasi ak Kapados ak Asi
ak Bitini*,

2 Yeen la Yalla Baay bi rafifiee lu jiitu, ci ni mu
leen sellale Noo gu Sell gi, ngir ngeen mana déggal
Yeesu Almasi bi, boole ci tooyloo deretam, mu
setal leen. Na aw yiw ak jamm juy baawaan fieel
leen.

Yaakaar juy dund lanu am ci Almasi bi

3 Cant fieel na Yalla, sunu Baayu Sang Yeesu
Almasi bi! Moo nu judduwaatal ci yérmandeem ju
yaa, ci dooley ndekkitel Yeesu Almasi bi, ngir may
nu yaakaar juy dund.

4 Loolu moo am ngir ab cér bu dul yaqu, du
sobewu, du seey, cér bu dence fa asamaan fieel
leen,

Syeen fii seen ngém tax ngeen yiiru ci manoorey
Yalla, mi leen di nége mucc ga mu waajal te di ko
feefial ca bés bu mujj ba.

6 Loolu bégeleen koo bége, doonte tey fiakkul
ngeen nekke njagare ab diir, ndax ay nattuy nattu.

7Yooyu nattu, ni sawara di natte wurus, ni lay
natte seen déggutey ngém, te ngém a gén wurus
fuuf, nde wurus day jeex. Su ko defee seen ngém
gu déggu jural leen ag cant ak daraja ak teraanga,

bés bu Yeesu Almasi bi feefiee.
8 Moom mooy ki ngeen gisul te sopp ko. Tey fi

tey gisuleen ko, waaye gém ngeen ko, ba tax leena
béglool, mbég mu magg mu lammifi manula tudd,

9ndax yeena ngi jot ci yool bi ngém di yGotu, te
mooy texe.

* 1.1 Dafa mel ni, fii gém Almasi bi ci banni Israayil la wax, te fiu
dékk ci diiwaan yooyu. Juréomi diiwaan yooyu yépp, réew mi fiuy
wax Tirki tey, cilafiu bokkoon.
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10 Googu texe, yonent ya jottali woon waxyub
seen yiw wi leen dikkal, niir nafiu ko, cambar ko.

11 Géstu nafiu jan jamono ak yan xew-xew la
Noowug Almasi gu Sell ga nekkoon ci fioom tegtale
woon. Mooy ba Noo gay seede lu jiitu coonoy
Almasi bi ak ndam ya cay topp.

12 Yonent yooyu, xamalees na leen ne du seen
njarifial bopp lafiuy liggéeyal xibaar boobu, xanaa
yeen. Nileen agge xibaar bi teyjii, fioo di fily waare
xibaarujamm bi, ci dooley Noo gu Sell gi fiu yebale
asamaan, te muy mbir mu malaaka yi sax béggoon
nafioo nemmiku.

Sellal moo war .
13 Kon nag teewlooleen seen xel, te and ak seen

sago, te ngeen wékk seen jépp yaakaar ci yiw wa

hu leen di dikke kera bu Yeesu Almasi bi feefiee.
14 Gannaaw gone yu dégg ndigal ngeen, buleen

toppati seen xemmemtéefi bakkan ya woon, ba
ngeen xamulee.

15Waaye nikileen woo selle, yeen itam nangeen
selle noonu ci seen mboolem jéfin.

16 Ndax kat bindees na ne: «Nu sell ngeen wara
doon, ndax man Ku sell laat.»

17 Gannaaw nag kiy atte nit ku nekk ci ay jéfam te
amu cixejj ak seen, Baay ngeen koy wax, sallooleen
koo ragal, seen diirub ngan ci kaw suuf.

18 Xam ngeen ne yéf yuy wéy yu mel ni xaalis
mbaa wurus, du moom lees leen jote ci seen dund-
inu neen wa ngeen donne ca seeni maam,

19 waaye seenug njot moo di deretu Almasi ju
jafe ji taxawe deretu xar mu sikkul, gakkul.

T 1.16 Seetal ci Sarxalkat yi 19.2.
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20 Bu yagg, ba addina sosoogul la Yalla tuddaloon
Almasi bi loolu, waaye léegi ci mujug jamono jii la
ko Yalla feefial ngir yeen

21 fii Almasi bi tax ngeen gém Yalla. Te Yallaa ko
dekkal, may ko ndam, ba tax Yalla di ki ngeen gém,
yaakaar ko.

22 Kon nag gannaaw setal ngeen seen xol, ndax
dégg gl ngeen déggal, ba tax ngeen am cofeel gu
mucc jinigal ci bokki gémkat fii, nangeen soppan-
tee xol bu set, cofeel gu mat sékk.

23 Ndax kat dangeena judduwaat, te jiwu wi
ngeen judduwaate mooy kaddug Yalla giy dund te
sax dakk; du jiwu wuy yaqu, waaye mooy jiwu wu
dul yaqu mukk.

24 Ndax bindees na ne:
«Nit am fiax dony la;

mboolem darajaam mel ni tdor-tooru all,

Nax ma wow, téor-tdor ma ruus.

25 Waaye kaddug Boroom bi mooy sax ba faww#.»
Kaddu googu moo di xibaaru jamm bi fiu leen agge.

2

Almasi bi mooy doju tabax bi
1 Kon nag baleen mboolem xeetu mbon ak
mboolem njublary akjinigal ak kifiaan ak mboolem
Xeetu yaq der.
2 Ni liir buy doora juddu yakkamtee nampe, ni
ngeen wara yakkamtee namp soow mu set miy

kaddug Yalla. Mooy tax ngeen magg ci seen dundug
texe,
3 gannaaw mos ngeen ci mbaaxug Sang bi.

 1.25 Seetal ci Esayi 40.6, 8.
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4Dikkleen ci moom, mooy doj wuy dund. Nit fiee
ko beddi moos, waaye Yallaa ko fal, fonk ko.

> Te yeen itam yeen ay doji céslaay yuy dund, doj
yi Noo gu Sell gi tabaxe ag kér Yalla, fieel liggéeyu
carxal gu sell, ngir ngeen di ko jébbal ay sarax yu
Noo gi rafetlu, sarax yu Yalla nangu ndax Yeesu
Almasi bi.

6 Moo waral lii dikk ci Mbind mi:
«Maa ngii di déj fi Siyoy), aw doju kofiu tabax,
muy doju tannéef wu ganjare.
Wii doj, ku ko wéeroo, doo rus mukk™.»
7Konnagyeen fii gém, yeen la ganjar gi fieel. Waaye
cifii gémul, nag:
«Moo di doj wi tabaxkat yi beddi woon,
te mu mujj di doju kofiu tabax bif.»
8Teit:
«Mooy doj wuy fakkastale,
di xeer wuy daaneel:.»
Noo ko fakkastaloo nde fioo gémul kaddu gi, te it
loolu la leen dogal ba séddoon.

9Waaye yeen nag yeenay giir giy tannéef, yeenay
sarxalkati buur, yeenay askan wu sell, yeenay
xeet wi fiu jot, ngir ngeen biral jaloore yu wéet yi
fieel ki leen woo, génnee leen cig 1éndém, indi leen
cileeram gu yéeme.

10 Yeen fii dul woon sax aw xeet, démb, tey
yeenay xeet wi Yalla fiofiooS; dajaguleen woon
yérmande, waaye tey daj ngeen yérmande.

Li mooy wallu gémkatu Almasi bi ci addina

* 2.6 Seetal ci Esayi 28.16. T 2.7 Seetal ci Taalifi cant 118.22.
I 2.8 Seetal ci Esayi 8.14. § 2.10 Seetal ci Ose 1.6, 9; 2.25.
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11 Soppe vi, ay gan ngeen, ay doxandéem ci kaw
suuf. Kon nag li ma leen di dénk moo di ngeen
moyu xemmemtéefi bakkan yiy xeex ak ab xol.

12 Seen dundin ci biir jambur fii gémul, rafe-
talleen ko, ba su fiuleen waxaloon ne ay defkatilu
bonngeenitam, seen jéfjurafetlafiuy gis, te moom
lafiuy sabbaale Yalla, kera bésub dikkam.

Déggalleen njiit yi

13Nangulleen gépp kilifteef gu tege ci addina ngir
Boroom bi; muy buur bu mag bi géna kawe,

14mbaaboroom dékk yi diy ndawam, te mu tabb
leen, ngir fiu mbugal fiiy def lu bon, te sargal fiiy
def lu baax.

15Ndax coobarey Yallakat moo dingeen dideflu
baax, ba wedamal nit fiu fiakk bopp fii xamul dara.

16 Ay gor ngeen, waaye jaami Yalla ngeen. Kon
buleen taafantaloo li ngeen diy gor, ba deflu bon.

17 Népp nag ngeen di teral; mbooloom gémkat i,
soppleen leen; Yalla, ragalleen ko; te buur, teral
leen ko.

Nanu muft coono, roye ko Almasi bi

18 Yeen jaam yi, nangulleen te weg wegeel gu
mat sékk seeni sang, te du sang yi baax te lewet
dopn, waaye fiu wex fii itam ci lafiu.

19 Ndax nit ki su séddee Yalla ab cér, ba tax mu
mufi tiis ak coono bu ko yoon tegul, loolu aw yiw
la.

20 Mufi ay door yu la fekk ci toofi, ana lu ciy

ndam? Waaye soo mufiee coono boo daj ngir lu
baaxloo def, loolu de aw yiw la fa kanam Yalla.
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21 Ci loolu sax lafiu leen woo, ndax Almasi bi
itam sonn na ngir yeen, te moo leen bayyeel ab
royukaay, ngir ngeen jaar ciy tankam.

22 «Moo bakkaarul, fenul*.»

23 Saaga nafu ko te feyuwul, daj na coono te
tékkoowul, waaye boppam la dénk kiy atte dégg.

24 «<Moom ci boppam moo gaddu sunuy bakkaar,»
moo ko tegoo ci yaramu boppam ca bant ba, ngir
nu deewal bakkaar te dundal njub; «moom mooy ki
ngeen wére ci ay gdomamt.»

25 «Yeena réeroon niy xari,» waaye délsi ngeen tey
ci seenub samm, seen wattukatub xol.

3

Jékkér sang la, jabar di nawle

1 Naka noonu yeen jigéen fii, nangulleen seen
jékkeér, ngir jékkér ju ci nanguwula gém kaddu gi it,
mana gindiku te seen wax yeen, du ci am yoon,
ngir na ngeen di jéfe,

2ndax day xool ci yeen ak seenug sellal gu and
ak wegeel.

3 Seen ganjar bumu doon ganjaru biti bu yem ci
ay létt yu rafet ak takkaayi wurus ak yére yu yanj,

4waaye nay lulaqoo jémmu biir; nay ganjar gu dul
jeex, te mooy lewetaay akug teey, ndax looloo réy
njarte fa Yalla.

5 Bu njékkoon loolu moo doon ganjaru jigéen fiu
sell fia yaakaaroon Yalla te nangul seen jékkér,

6 noonu Saarata déggale woon Ibraayma, naan
ko «Sang bi». Yeen jigéen fii nag, yeenay doomi

* 2.22 Seetal ciEsayi53.9. T 2.24SeetalciEsayi53.4,5.  2.25
Seetal ci Esayi 53.6.
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Saarata, li feek yeena ngi def lu baax te bafi cee
ragal ku leen xupp.

7Naka noonu yeen goor fii, bayyileen xel ni ngeen
dékke ak seeni jabar, tey sOoraale néew dooley
jigéen. Séddleen leen teraangay nawle, gannaaw
yeena bokk wenn yiw wi leen may ngeen dund
dégg. Su ko defee dara du gallankoor seeni fiaan.

Soppanteleen te saxoo baax

8 Li may ténke nag moo di yeen fiépp, ngeen
mankoo, yégante, béggante ni mu ware ay bokki
gémkat, baaxeenteleen te woyof.

9 Lu bon, buleen ko feye lu bon; ay saaga it,
buleen ko feye ay saaga. Xanaa ngeen fiaanal leen,
feye leen ko, ndax ci loolu lees leen woo, ngir
ngeen jagoo barke.

10 Ndax kat:
«Ku bégg dundam neex,

bégga fekke bés bu rafet,
na lammifiam daw lu aay,

dawi fen.
11 Na daggook lu bon, tey def lu baax,

sakku jamm, saxo0 ko.

12Ndax ay gét la Boroom bi ne jakk aji jub fii,

te ay noppam la dékk seeni fiaan,

waaye Boioom beey won gannaaw hiy def lu
bon”.»

Na seenug njub waral seen coono
B3Teitsungeendee fiunjaxlaf cideflu baax, ana
ku leen di def lu bon?

* 3.12 Seetal ci Taalifi cant 34.12-16.
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14Te sax su ngeen doon jankoonteeki coono ndax
seenug njub, ndokkalee yeen. «Buleen am jenn
tiitaange ci seeni xuppe, te buleen jaaxlef.»

15 Waaye Sang Almasi bi ngeen di sellal ci seen
x0], tewaajal nungeen di tontoo kuleenlaajlujém
ci yaakaar jingeen am.

16 Waaye nay tont lu rafet te and akub yar. Sax-
ooleen di jéfe 1i dalal seenum xel, ba mbir ma fiu
leen dibaatale, fioofiuy nafifi seen dundin wu rafet
wi leen Almasi bi manloo, gacce rekk lafiuy jéle ca
mbir ma fiu leen di baatale.

17 Coono yu la jéf ju baax ydbbe kat, ndegam da
di coobarey Yalla, moo gén coono yu la jéf ju bon
yObbe.

18 Almasi bi itam benn yoon la daj coono ndax
bakkaari nit fii, moom miy ki jub moo leen ko defal
yeen i jubadi, ngir yobbu leen fa Yalla, moom
lafiu rey yaramu suuxam, waaye moo dundaat ci
dooley Noo gu Sell gi.

19 Ci dooley Noo googu la deme ba waari
mbindeef ya téjet,

20 fioofia gémadi woon bu yagg, jant ya Yallay
mufi, di négandiku, te Nooyin di yatt gaal ga. Lim bu
néew, juroom fett fla ca duggoon, mucce ca ndox
ma.

21 Fi fiu leen jaarale, ci mbénn ma, moo di
misaalub s6obu gi leen musal tey$; du s6obu guy
dindi térub yaram, waaye moom ngeen di wuyoo
wooteb Yalla ci xel mu dal, te li leen di musal mooy
ndekkitel Yeesu Almasi

T 3.14 Seetal ci Esayi 8.12. ¥ 3.19 Seetal it ci 2.Piyeer 2.4; Yudd
aaya 6. § 3.21 SOobu: seetal ci Room 6.3-4.



1.Piyeer 3:22 X 1.Piyeer 4:9

22 bi yéeg asamaan, toog fa ndijooru Yalla, ki
malaaka yeek boroom safi-safi yeek boroom doole
yi bokk nekk cig curgaam.

4

Nekkalleen Yalla
1 Gannaaw Almasi bi nag moo daj coonob

yaramam, yeen itam gannaayooleen boobu yéene,
ndaxte ku daj coonob yaram, taggoo naak bakkaar,

2ngir bafiatee topp xemmemtéefi bakkan, xanaa
di topp coobarey Yalla, diir bi ko dese ci kaw suuf.

3Ndax démb kat yagg ngeena def coobarey xeet
yi xamul Yalla, ci ay fiaawtéef ak topp seen bakkan.
Dangeen daa mandi aka dem xawaare yu and ak
moy, dékke naan biifi, di jaamu tuur yu seexluwu,
waaye na fi yem nag.

4Na ngeen ci daa andal fioo waaru tey, ba dileen
sosal, ndax li ngeen andatul ak fioom, daw wuti
googu yaqute gu af,

5> waaye fioo koy layoo ak ki nara atte fiiy dund
ak fii dee.

6Lifiucijublumoodi, fii dee tey sax, fiu agge leen
xibaaru jamm bi, ngir bu fiu leen attee atteb nit fiu
seen yaramu suux wara dee sax, du tee fiuy dund
tey, ndax Noowug Yalla.

Bennoo moo war gémkat fii
7 Te itam mujug lépp dégmal na; kon nag ji-
italleen seenum xel, te and ak seen sago, ngir
ngeen man di fiaan.
8 Waaye li ci raw mooy soppanteleen cofeel gu
mat sékk, ndax cofeel, bakkaar yu bare lay far.
9 Ganalanteleen te bafia jambat.
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10 Kenn ku ci nekk, may gi ko aw yiw jagleel,
na ko taxawoo fiépp. Noonu ngeen di doone ay
saytukat yubaax, di saytu ay may yu yiwu Yallawu
yaa di joxe.

11 Kuy wax, na waxe numu jottalee kaddug Yalla.
Kuy taxawoo, na taxawoo ci dooley Yalla, ngir
maggug Yalla feefie ci 1épp ndax Yeesu Almasi bi,
moom mi yelloo daraja ak kattan, tey ak éllég ba
faww. Amiin.

Bungeen di sonn, na Almasi bi tax
12 Soppe vyi, tangooru nattu bi ngeen nekke nii,

bumu leen jaaxal ba mel ni lu jaaduwul moo leen

dikkal. ) _ _
13'Waaye noonu ngeen séddoo ci coonoy Almasi

bi, bégeleen ko, ngir bu ndamam feefiee, ngeen
génatee bég.

14 Su fiu leen jannee sax ndax turu Almasi
bi, ndokkalee yeen, ndax Noo gu darajawu gi,
Noowug Yalla moo wacc ci yeen.

15 Waaye rey nit, mbaa sacc, mbaa def lu bon,
mbaa dugg ci yéfi jambur, bumu waral coonoy
kenn ci yeen.

16 Ku sonn ndax li muy aji-gém-Almasi nag, bumu
cirus, na sabbaal Yalla kay, ci woowu tur.

17 Ndax kat tey la atte bi wara tambalee ci waa
kér Yalla. Ndegam ci nun lay tambalee nag, fii gémul
xibaaru jamm bu Yalla, ana fu fiu jém?

18 Te it:

«Kuy jéfe njekk, su ko texe jafee,

yéefar bi, bakkaarkat bi moom, fu mu jém*?»

* 4.18Seetal ci Kaddu yu xelu 11.31.
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19 Kon nag fiiy sonn te coobarey Yalla tax, nafiu
dénk seen bopp Yalla, Ki sakk te wdor, te fiuy saxoo
deflu baax.

)

Sammalleen Yalla géttam

1Mag fii ci seen biir di seeni njiit nag, dama leen
di fiaax, man miy njiit ni fioom, di seedeb coonoy
Almasi bi, te di boroom cér ci ndam li nara feefi.

2 Foralleen gétt gi fiu leen dénk. Sammleen ko,
te baf koo defe fiakk pexe, xanaa xol bu talli, ni
ko Yalla bégge. Buleen ko defe it koppartuy kese,
waaye farluleen ci.

3 Buleen jaay kilifteef fii fiu leen dénk, waaye
doonleen ay royukaay ci jur gi,

4ba bu samm bu mag bi feefiee, ngeen jot kaalag
daraja gu dul furi.

> Naka noonu yeen ndaw fii, nangulleen magi
mbooloom gémkat fii. Yeen fiépp nag toroxluleen
ci seenug jéflante, ndax:

«yalla, fii réy lay xeex,
fii toroxlu, mu may leen aw yiw™.»

6 Ci suufu loxol Yalla bi am doole la leen Yalla di
yeékkatee bu jotee, su ngeen toroxloo,

7 ci ni ngeen di sippikoo ci kawam, mboolem
seenu tiis, nde mooy ki leen tiisoo.

8 Andleen ak sago te teewlu! Ki leen di tuumaal,
Seytaane, mu nginar ni gaynde, tey wér, di rébb ku
muwarax. _

9 Pastéefu ngém ngeen di Xxeexe te xam ne benn

coono bi ngeen di daj, moom la mboolem seen
bokki gémkat yi ci addina di daj.

* 5.5 Seetal ci Kaddu yu xelu 3.34.
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10Te gannaaw bu ngeen sonnee ab diir, Yallamiy
boroom wépp yiw te woo leen ci ndamam lu sax
dakk ndax Almasi bi, moom ci boppam moo leen
dijagal, dooleel leen, dégéral leen ba ngeen déju.
11 Moom la kattan fieel ba faww. Amiin.

Piyeer taggoo na
12 Silwant miy mbokkum gémkat mu woor ci
sama xalaat, ci ndimbalam laa leen bind kaddu yu
gatt yii, di leen faax aka seedeel ne lii kat moo di
yiwu Yalla dégg. Taxawleen ci bu dégér.
13 Ab nuyoo fieel na leen, tukkee ca mbooloom
gémkat ma ca Babilon# te di fiu fiu tann ni yeen,

tukkee itam ci sama doom Mark. L
14Nuyooleen te fonantee ag cofeel. Jamm fieel na

mboolem yeen fii gém Almasi bi.

T 5.12 Silwan mooy turu waa Room wi Gereg yi naan Silas. Seetal
Jéfya15.22,40. % 5.13 Babilon foog nafiu ne turu kumpa Room
la.
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autoriser &agrave; utiliser toute portion tir&eacute;e des Ecritures
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qui sont disponibles sur http:// biblewolof.com et sur ces appli
(1&rsquo;&oelig;uvre), sous r&eacute;serve que le cr&eacute;dit nous soit
reconnu par &eacute;crit, avec la mention du nom de notre organisation
(voir plus loin). Mais on ne peut la modifier de quelque fa&ccedil;on que
ce soit, ni l&rsquo;utiliser &agrave; des fins commerciales, c&rsquo;est
&agrave; dire, de telles ressources ne peuvent &ecirc;tre vendues &agrave;
un prix sup&eacute;rieur au co&ucirc;t de la reproduction.

Cette licence né&rsquo;autorise pas un mixage combinant les
&eacute;critures en wolof avec vos propres ressources traduites en
wolof. Si vous d&eacute;sirez faire un mixage, vous devez en obtenir
1&rsquo;autorisation, et pour cela nous exigeons un &eacute;chantillon
de traduction pour une pr&eacute;alable approbation de notre part. En
effet des ressources mal traduites portent pr&eacute;judice &agrave; la
cr&eacute;dibilit&eacute; des &eacute;critures.

De m&ecirc;me, s&rsquo;il s&rsquo;agit d&rsquo;enregistrements
des &eacute;critures, nous exigeons des &eacute;chantillons
de la mati&egrave;re enregistr&eacute;e, pour approbation
pr&eacute;alable de notre part. En effet des voix marqu&eacute;es
d&rsquo;accent pourraient &ecirc;tre dommageables &agrave; la
cr&eacute;dibilit&eacute; des &eacute;critures.

Pour demander la permission de faire quoi que ce soit en dehors du cadre
de cette licence, contactez-nous.

Voici les d&eacute;clarations de copyright &agrave; inclure dans
I'&oelig;uvre:

&Eacute;criture extraite de (s&rsquo;il s&rsquo;agit d&rsquo;une por-
tion de livre)

Suivi de:

K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi &copy; 2025 MBS
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr

Vous pouvez aussi utiliser une forme abr&eacute;g&eacute;e:

(Nom du livre abr&eacute;g&eacute;) 2025 MBS (NINEA: 20215410C9)
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr

La politique de confidentialit&eacute; se trouve ici.
This work is licensed under Creative Commons Attribution-

NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International (CC BY-NC-ND 4.0)

[] You are free to:
Share &mdash; copy and redistribute the material in any medium or
format. The licensor cannot revoke these freedoms as long as you follow
the license terms.
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Attribution &mdash; You must give appropriate credit, provide a link to
the license, and indicate if changes were made. You may do so in any
reasonable manner, but not in any way that suggests the licensor endorses
you or your use.

NonCommercial &mdash; You may not use the material for commercial
purposes.

NoDerivatives &mdash; If you remix, transform, or build upon the mate-
rial, you may not distribute the modified material.

No additional restrictions &mdash; You may not apply legal terms or
technological measures thatlegally restrict others from doing anything the
license permits.

This is a human-readable summary of (and not a substitute for) the license.
To view a copy of this license, click here.

La Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal is pleased to give you per-
mission to use any of the scriptures on http://biblewolof.com and in these
apps (hereafter referred to as the Work) as long as you give credit to MBS
with a copyright notice, and you do not modify or mix the work, and do not
sell materials at a price over the cost of reproduction.

In other words, you may download the Work and share it with others as
long as you credit us, but you can&rsquo;t change the Work in any way or
use it commercially (for profit).

If we give you permission to do a re-mix (combining the scriptures in wolof
with your own materials translated in wolof), we will ask for a sample
translation or audio recording to approve first, before any distribution.
Materials badly translated and voices with a foreign accent impair the
credibility of the scriptures.

To ask permission to do anything outside the scope of this license, contact
us.

Here are copyright statements to include with the work :

Scripture citations taken from(if it's only a portion of a book) followed
by

K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi &copy; 2025 MBS
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode

Or you may use a shortened form:

(Name of the book) 2025 MBS (NINEA: 20215410C9)
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode

You can read our privacy policy here.
Ligg&eacute;ey bii turu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;fandikoom di

&laquo; Creative Commons BY-NC-ND 4.0 &raquo; ; maye na ku ko yeb,
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f&eacute;pp ci &agrave;ddina, ci kaw way jefandiku ji w&agrave;ccoo
ak yii ndigal: BY = SM (dees na Seedeel boroom Moomeelam); NC = AJ
(Amul Jaay); ND = AS (Amul Soppi). Ku b&euml;gga gis sottib sa&ntilde;
sa&ntilde;u j&euml;fandikoo bi, seet ko fii.

[] Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal am na mb&eacute;gtey
may leen ngeen yeb, ak sotti, ak wasaare lu mu mana doon ci
K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci http://biblewolof.com, ak ci appli yii, ci
kaw ngeen seedeel nu sunu moomeel (seetal ci suuf). Waaye dungeen ci
mana soppi lenn, ak nu coppite ga mana t&euml;dde, te ngeen ba&ntilde;
cee jaaye lenn ci nj&euml;g gu wees li leen sottib mbind mi dikke.

Su dee lu ngeen raxe (muy seen ligg&eacute;eyu bopp bu ngeen tekki
ci wolof, boole ko ak lenni k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci wolof), ba
b&euml;gg koo sotti ngir wasaare ko, war ngeen cee j&euml;kka am sunu
ndigal, te jox nu ci seenub tekki, lu tuut lu nu ko mana natte ba mu doy nu,
ndax jumtukaay yu tekki bi awul yoon g&agrave;kkal na Mbind mu sell mi.
Jokkooleen ak nun, ngir s&agrave;kku ndigalu def lu mu mana doon, lu
wees kemu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo.

Ba tey su dee lu ngeen jukkee ci k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi, ba def ko
ay d&eacute;gtal yu ngeen taataan, b&euml;gg nanu ngeen s&agrave;kkal
nu ci seenub taataan, lu tuut lu nu mana natte baat yi ba mu doy nu, ndax
baat yu seen l&agrave;mmi&ntilde;u boroom taq itam, g&agrave;kkal na
ab ligg&eacute;ey.

Yii k&agrave;ddu la sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo tege, te warees koo
boole ciligg&eacute;ey bi:

Ci&hellip;&hellip;&hellip;&hellip; lanu ko jukkee,(su dee ab dogu
t&eacute;ere do&eng;&eng;)

K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi &copy; 2025 MBS
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr

Manees naa j&euml;fandikoo itam ab g&agrave;ttalub turu t&eacute;ere bi

(Turu g&agrave;ttalu t&eacute;ere bi) 2025 MBS (NINEA: 20215410C9)
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
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Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
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